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doc. d-r Ana VITANOVA - RINGA^EVA 
 
 
 
 

NIZ PASA@ITE NA MAKEDONSKIOT JAZIK 
 

Sveto Stamenov: Jazikot - na{ata edinstvena kompletna 
tatkovina,  I - II, Skopje: 2021 

 
Po povod 95-godi{ninata od smrtta na Krste Petkov 

Misirkov (1926-2021) i 100-godi{ninata od ra|aweto na 

Bla‘e Koneski (1921-2021) 

 
Na{ite tvorci treba da go znaat toa, tie {to na 

prezreniot dosega makedonski zbor mu ja vra}aat svetlinata, 

kako na zlatnoto jabolko frleno v kal. Vo na{iot sluh se 

imaat naplasteno mnogu tu|i zvuci, ~esto potsvesno tu|oto 

ni se ~ini poarno od na{eto, no nema da mine dolgo, i site nas, 

na{eto sakam, izgovoreno od na{ata scena, }e nî ponese vo 

trepet kako najubav Pu{kinov stih od ustata na Tatjana. 

 
Bla‘e Koneski 1 

 
odinata 2021 e na svojot zalez. Pritisnat vo gr~, Makedone- 
cot pominuva u{te edna od mnogute, dosega izodeni pateki 

do vrvot, kade {to stoi krstot na raspetieto. Makedonskiot 
narod ne edna{ ja od‘iveal sudbinata na poni‘en, pogazen i 
sma~kan rod, no sepak, ‘ilavo grabel, za da se ispravi i da 
prodol‘i da odi: Sum izbran - seta nevola i taga / i seta rop- 

 

1 Bla`e Koneski, Za makedonskiot literaturen jazik, Skopje, Kultu- 
ra, 1967, str. 10. 
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ska poti{tenost grda/ na eden narod da ja istradam / mol~alivo 
i tvrdo da ja nosam. / I bele‘en so nekoj palen znak. (B. Koneski, 
Grigor Prli~ev). Rodeni vo pale‘no vreme, odbranite voda~i 
ja prifa}aat sudbinata i bespogovorno mu se predavaat na pozi- 
vot. Nim sudbinata im odredila na svojot grb da nosat te{ko 
breme, da bidat voda~i na oslepenite, na onie koi od silnite 
snopovi propagandisti~ka svetlina, ne mo‘at da go pronajdat 
vistinskiot pat. Golema vistina e mislata deka tokmu tie iz- 
branite, ostanuvaat nerazbrani vo svoeto vreme, nivnata mis- 
la skoro sekoga{ naiduva na otpor tokmu od onie koi ne mo‘at 
da doprat do nejzinata su{tina. Godinata 2021 e godina na dva 
golemi jubilei koi za makedonskiot narod, jazik i voop{to za 
dr`avata, zna~at dva silni stolba vkopani dlaboko vo temeli- 
te. Godinava sme najglasni, najgordi i najsvoi. So odbrani zbo- 
rovi govorevme i sî u{te govorime za na{eto makedonstvuvawe 
niz vekovite, nekoga{ odamna sonuvano kako posleden pretsmr- 
ten son na golemiot Krste Petkov Misirkov, koga vo 1926 godina 
vo Aleksandrovata bolnica vo Sofija go napu{ta zemniot svet, 
a samo pet godini pred toa, vo 1921, vo tro{nata nebregovska 
ku}a se ra|a Bla‘e Koneski, ~ovekot koj }e go obvistini idealot 
na svojot prethodnik. Celi pet godini bile sovremenici, edniot 
na krajot od svojot pat, so pogled svrten kon zalezot, a drugiot 
na izgrejsonceto na ‘ivotot, vslu{an vo zvukot na crkovnata 
kambana. Misirkov i Koneski ja sozdadoa golemata slika za 
Makedonija i makedonskiot narod, onaa slika pred koja nie 
denes gordo stoime, narekuvaj}i se Makedonci koi zboruvaat 
makedonski jazik. Tokmu taa slika e sozdadena u{te toga{ koga 
malkumina bile svesni za nejzinata vrednost. Prodoren e 
stihot na Koneski vo poemata Rakuvawe: O, treba da sme tri‘ 
silni po duh, / deca na malo, potisnato pleme...Toa se tie deca, 
rodeni, zadoeni i izrasnati so zborot na majkite koi na najubav 
~ist makedonski jazik im peele zaspivalki, gi ni{kale za da 
zaspijat, sonuvaj}i utro. Toa se golemite dejci koi, kako {to 
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veli Stardelov, napravija kopernikanski presvrti vo obidot
da gi rastajnat pati{tata po koi jazikot tajno minuva, za na
krajot da stigne do mestoto kade treba da se slu~i negovoto
krunisuvawe.

Niz pasa‘ite na makedonskiot jazik mislata potajno po-
minuva, taa razigrana i slobodna misla koja gi osvojuva pros-
transtvata nadvor od lingvisti~kite granici iscrtani vo
lingvisti~kite karti. Tokmu jazikot mu dava neograni~ena slo-
boda na avtorot da tvori i sozdava novi svetovi, raslojuvaj}i
gi zborovite da sozdava novi zna~ewa, da gradi metafori,
najdlabokite le‘i{ta na jazikot (Stardelov), da personifi-
cira, da zboruva niz alegorija. Jazikot e mediumot preku koj gi
osoznavame porakite od minatoto, preku nego gradime mostovi
na povrzuvawe na na{ata misla i mislata na na{ite predci.
Na{ite duhovni rakuvawa so prethodnicite i golemite ideo-
lozi na makedonskiot jazik, se svoevidi seansi za prenesuvawe
na duhovnoto nasledstvo od edna na druga generacija. Opse‘nite
lingvisti~ki, kni‘evni, istoriski, folkloristi~ki istra‘u-
vawa {to dosega se napraveni, a i doprva }e se pravat, imaat
za cel, zacvrstuvawe na temelite vrz koi e graden makedonskiot
jazik. Isklu~itelni avtoriteti od Makedonija, no i od stran-
stvo, so godini rabotat na istra‘uvawe na posebnostite na
makedonskiot jazik, a nivniot trud stanuva vidliv vo objavenite
knigi, trudovi vo zbornici od konferencii, simpoziumi i semi-
nari. Golem broj stranski slavisti i golemi lingvisti se izjas-
nile za posebnosta i vrednosta na makedonskiot jazik, so toa
ja prenele vistinata za nego na site svetski meridijani. Vo
1952 godina Horas Lant, profesor na Univerzitetot Harvard i
student na Roman Jakobson ja objavuva Gramatika na makedon-
skiot literaturen jazik na angliski jazik. Pokraj nego bi gi
spomenale: Nulo Minisi, Pjanka, Hil, Luba{, Fridman, Usikova,
Kramer i mnogu drugi. Makedonskiot jazik se izu~uva vo pove}e
od 30 svetski univerziteti, a e zastapen vo Op{toslovenskiot
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lingvisti~ki atlas (OLA), Evropskiot lingvisti~ki atlas (ELA)
(Atlas Linuarum Europae - ALE), Maliot balkanski atlas i sl.

Makedonskiot jazik zna~i niz trudovite na nau~nicite,
univerzitetskite profesori i istra‘uva~i vo i nadvor od ma-
kedonskite univerziteti, instituti i lektorati. Makedonskiot
jazik zra~i preku stihot, preku poezijata, prozata, dramata,
eseistikata, publicistikata, eterot. Gri‘ata za jazikot e na-
{ata zaedni~ka misija i vrv na rodoqubieto, na po~itta kon
tatkovinata. Fakultetite, institutite, u~ili{tata, mediumite
(televizijata, radioto, elektronskite i pe~atenite mediumi),
site institucii poedine~no, no i sekoj od nas kako edinka, no-
sat odgovornost za gri‘ata kon na{iot jazik. Najglavna e svesta
za jazikot, ako nie nemame, ne nosime svest kako treba da go ne-
guvame i da zboruvame na na{iot makedonski jazik, site dekre-
ti, zakoni se navistina naprazno. 2 Individualnata svest za
jazikot e svest za negovoto su{tinsko zna~ewe za nas i za tatko-
vinata. Postojat poedinci koi so svojata rabota i posvetenost
poka‘uvaat postojana gri‘a i qubov kon na{iot jazik, tokmu
tie se najsvetlite primeri za toa kako se miluva jazikot, kako
{to vele{e Misirkov.

Makedonskoto radio - Radio Skopje preku emisiite na
vredniot publicist i novinar Sveto Stamenov, poka‘uva pose-
ben odnos i gri‘a za na{eto najgolemo duhovno nasledstvo.
Studijata na Makedonskoto radio za Sveto Stamenov i negovite
sogovornici se mali predavalni od koi, preku eterot, prozvu~u-
va vistinata za makedonskiot jazik i taka pro~istena vleguva
vo se~ij dom. Makedonskoto radio prodol‘uva da bide najgole-
mata {kola za govorni{tvo, za toa {to zna~i da se govori uba-
viot i ~ist makedonski jazik, pravilno da se akcentira, da se

2 Sne`ana Velkovska. Kaj bugarskite akademici nema nauka, tuku
~ista politika. Vo: Sveto Stamenov. Jazikot - na{ata edinstvena komplet-
na tatkovina, II kniga, Skopje, str.184.
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praktikuva pravilna dikcija i da se neguva ubaviot izraz. Od
mnogute realizirani razgovori so avtoriteti od oblasta na
makedonistikata, Stamenov pravi seriozen ~ekor, site niv da
gi stavi me|u korici, za da ostanat kako najsilen argument vo
na{ata borba za doka‘uvawe na vistinata, koja sama po sebe e
aksioma. Vo dvotomnoto izdanie nasloveno Jazikot - na{ata
edinstvena kompletna tatkovina, kultnata misla na golemiot
Bla‘e Koneski, na{eto vjeruju, objaveni se pedeset intervjua.
So samoto toa {to mnogu avtoriteti od nau~nata sfera na make-
donistikata poka‘ale interes da zastanat pred mikrofonot
na Makedonskoto radio, govori za neiscrpnosta na temata i
nejzinata postojana aktuelnost. Na{iot pro~it na prilo‘enoto
dvotomno izdanie, otkriva deka Stamenov za svoi sogovornici
odbira avtoriteti so seriozen baga‘ od znaewe za makedonski-
ot jazik, negovata istorija, razvoj, mediumski tretman, socio-
lingvisti~ki analizi, jazikot kako argument vo propagandis-
ti~ki celi i sl. Vo intervjuata, sogovornicite na Stamenov
spodeluvaat svoi razmisli, no i bogata faktografija za isto-
riskiot razvoj na makedonskiot jazik, sozdavaweto na makedon-
skiot pravopis, Tolkovniot re~nik na makedonskiot jazik, Re~-
nikot na makedonskiot jazik, za digitalizacija na istiot i nego-
va pogolema dostapnost do site, za sovremenite jazi~ni sostojbi
i sl. Vo dvata toma zastapeni se intervjuata so: prof. d-r
Elena Jovanova - Grujovska, prof. d-r Qudmil Spasov, akade-
mik prof. d-r Vitomir Mitevski, m-r Elizabeta Kuzmanovska,
prof. d-r Iskra Panovska - Dimkova, prof. d-r Marija Korobar
- Bel~eva, prof. d-r Sne‘ana Velkovska, prof. d-r Vasil
Tocinovski, d-r Tatjana B. Eftimoska, pokojnata prof. d-r
Sne‘ana Venovska - Antevska, prof. d-r Dimitar Pandev,d-r
Slav~o Koviloski, Mile Popov, Toni Glam~evski i Zoran Iva-
nov. Odgovorite na pra{awata na sogovornicite na Stamenov
imaat neverojatno {irok opfat na razmisli {to dopiraat isto-
riografski, kni‘evno - istoriski, lingvisti~ki i, voop{to,
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op{tonau~ni vistini. 
Vturnati vo eden postojan kipe‘ od istoriski nepravdi, 

nevistini, lagi i pogre{no interpretirani istoriski fakti, 
jazikot e kako silniot raskrilen orel vo skaznite, onaa golema 
ptica, koj{to nosej}i nî na svoite krilja, nî spasuva od bezdnata 
vo koja sme propadnati. Misirkovoto i Bla‘ekoneskoto delo 
se na{iot najsilen argument protiv site nebulozi za na{eto 
postoewe i opstojuvawe, argumenti koi pred pove}e od sto godi- 
ni sme gi dobile vo nasledstvo. Opstojbata na dr‘avata i nejzi- 
niot siguren ôd kon idninata, zavisat od odnosot na nejziniot 
narod kon jazikot. Jazikot e najto~niot patokaz {to treba da 
go sledime, za da se izdigneme nad efemernite i nebulozni 
nevistini, za toa deka tokmu toj postoi pomalku od eden vek. 
Preku jazikot gi gradime na{ite li~ni i kolektivni odnosi so 
svetot, no i so samite sebe, jazikot e kodot {to gi otvora vrati- 
te kon site realni i imaginarni svetovi. Makedonskata kni- 
‘evna produkcija, makedonskata pesna i folklor, makedonski- 
ot film i teatar go nosat makedonskiot zbor, go rasfrlaat 
kako vetrot semeto, za da oplodi, da dade nov plod. Taka bilo, 
taka i }e prodol‘i da bide! Zarem toj vlog e premal za da ve- 
ruvame deka kakva i da bilo politi~ki motivirana agresivna 
ideja mo‘e da ja promeni vistinata za postoeweto na makedon- 
ski narod i makedonski jazik?! Na{eto traewe niz vremiwata 
bilo vozmo‘no samo poradi toa {to narodniot jazik ni bil 
potpora, sme ‘iveele so pesnite, prikaznite, legendite, veru- 
vawata, obi~aite, orata, nosiite i niz seto ona {to tradicijata 
ni go so~uvala i ni go dala. Tokmu tamu, vo tradicijata e korenot 
na na{iot makedonski jazik, koj vo vreme koga negovata standar- 
dizacija stanuva neophodna, dobiva legitimitet na oficijalen 
literaturen jazik na makedonskiot narod. Makedonskiot jazik 
e prirodna tvorba sozdadena od ‘iv izvor, ~ija izda{nost ne 
se namalila do denes. Toj prirodno se hrani od tradicijata, od 
‘iviot govor na govoritelite, koi po priroden pat im go prene- 
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suvaat na svoite potomci. Na pra{aweto, kako da go zbogatime 
na{iot re~nik, Koneski odgovara: Treba da go iznajdeme i da 
go iskoristime sekoe zdravo i ‘ivotvorno zrno od na{eto 
ve}e natrupano re~ni~ko bogatstvo.3 I Misirkov i Koneski po- 
sakuvaa plodna ‘etva. 

Krste Petkov Misirkov, Balkanskiot lingvisti~ki Mo- 
cart (Jordan Plevne{) i Bla‘e Koneski, Xinot od Nebregovo 
(Vera Stoj~evska - Anti}) se dvete najznameniti li~nosti, nosi- 
teli na dvete najzna~ajni epohi za makedonskata samobitnost. 
Voodu{evuva soznanieto deka kako narod sme imale dvajca go- 
lemi intelektualci, edniot za da ja zaora brazdata i da go 
frli semeto, a vtoriot da sozdade uslovi da go izÄrti, da mu 
polee voda, za da izrasne i da dade plod. Prviot, Misirkov, 
pretstavnikot na sociolo{kata struja vo lingvistikata (spored 
Dimitar Pandev), go premosti makedonskiot XIX vek, a vtoriot, 
Koneski (kodifikatorot na makedonskiot jazik) gi nasipa bre- 
govite, za da go krepat mostot preku koj treba da pomineme no- 
sej}i go so sebe jazi~noto bogatstvo. So nego, veli Stamatoski, 
zavr{uva mnogugodi{nata borba na najgolemite umovi na make- 
donskiot narod za svoj literaturen jazik i za izgradba na svoja 
kultura vrz eden op{topriemliv standard, no so nego istovre- 
meno i zapo~nuva slobodnoto vistinski sopstvenoto prou~uva- 
we na razni aspekti na makedonskiot jazik i toa vrz solidni 
nau~ni osnovi. Dve isprepleteni godi{nini, kako betonot i 
‘elezoto koi, ako ne se povrzat zaedno, cvrsti gradbi ne bi 
postoele. Temelot be{e sozdaden, treba{e samo uporno i deno- 
no}no da se gradi, cvrsta i prostum ispravena zadu‘bina. Vo 
nejzinoto izdignuvawe kamen stavija i prethodnicite na Misir- 
kov i Koneski, koi{to prof. Pandev gi narekuva makedonisti~- 
ka avangarda koja stoi na prvata borbena linija, toa e ona 
‘ivo meso koe, na izvesen na~in, is~eznuva od scenata tragi~no, 

3 Isto so fusnota 1, str.  21. 
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za potoa da se pojavi onaa, bi rekle, vtora falanga koja }e gi
osvoi prostorite na re~ta i kulturata. Pandev zapo~nuva od
srednovekovieto, bra}ata Kiril i Metodij, Sedmo~islenicite,
Kiril Pej~inovi}, Partenie Zografski, Grigor Prli~ev, \orgi
Pulevski, Temko Popov i Lozarite, Kuzman [apkarev i U~ebni-
karite. 4 Voodu{evuva podgotvenosta na Misirkov i negovite
istomislenici za formirawe celo edno dvi‘ewe koe{to }e
gi zastapuva ideite na makedonizmot. Misirkov e sto‘erot na
idejata za formirawe na Makedonskoto nau~no - literaturno
drugarstvo, jadroto na makedonskata inteligencija, koe preras-
nuva vo najzna~ajnata makedonska institucija kade {to se dis-
kutira{e za aspektite na makedonskoto pra{awe.5 Vakviot
organiziran na~in na dejstvuvawe, zna~i mobilizacija na silite
koi se borat za ista cel, istaknuvawe na posebnosta na make-
donskiot jazik i negovo oformuvawe i kodificirawe kako
oficijalen jazik na makedonskiot narod.

Denes, makedonskiot jazik e temelot na na{iot makedon-
ski identitet, na dr‘avata i na na{eto postoewe kako poseben
narod, priznaen i prepoznaen vo svetot. Nebuloznata ideja za
makedonskiot jazik kako konstrukt, prozvu~uva prazno sekoga{
koga }e se frli pogled na prethodno izlo‘enite fakti. Ne
treba da se zaboravi najva‘noto, veli prof. Qudmil Spasov
vo svoeto intervju, deka osnovnata cel na sozdavaweto na so-
vremenata azbuka i pravopis na makedonskiot jazik bila da se
istakne negovata posebnost tokmu vo odnos na bugarskiot i
srpskiot standarden jazik. 6 U~ej}i gi drugite jazici, ~itaj}i

4 Dimitar Pandev. Slovo za Bla`e Koneski - I del, Vo: Sveto Sta-
menov. Jazikot - na{ata edinstvena kompletna tatkovina, II kniga, Skopje,
2021, str. 117.

5 Marija Korobar - Bel~eva. Makedonskiot literaturen jazik - stolb
na makedonskata nacija. Vo: Sveto Stamenov. Jazikot - na{ata edinstvena
kompletna tatkovina, II kniga, Skopje, 2021, str. 46.

6 Qudmil Spasov. Sedumdeset godini makedonski pravopis,Vo: Sve-
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literatura od drugi narodi, nie vsu{nost gradime odnos kon 
sopstveniot jazik, pravime komparativni analizi, pravime 
obidi za prevod ili prepev na delo od makedonski na drug 
stranski jazik i obratno, slu{ame muzika na drug jazik, gledame 
film ili teatarska pretstava na drug jazik. 

Afirmacijata na jazikot se postignuva so pi{uvawe, no 
i prevodi na dela koi gi po~ituvaat standardnite jazi~ni nor- 
mi, sozdavawe muzi~ko, filmsko ili teatarsko delo vo koe 
jazikot }e bide prepoznatliv beleg. ^istinata na jazikot e 
vrednost vo racete na profesorite, preveduva~ite, lektorite, 
urednicite, prezenterite, politi~arite. Nestandardnite 
stilski re{enija, golemiot napliv od tu|i zborovi i nivnoto 
sintaksi~ko prilagoduvawe, nepoznavaweto na makedonskiot 
akcent i sli~ni pojavi se na {teta na ~istinata na ubavata 
standardna forma na makedonskiot jazik. @iveeme vo vreme 
na (ne)kultura na (ne)pismenost, na (ne)~itawe na trudovite i 
knigite na avtoriteti, no i (ne)~itawe i (ne)po~ituvawe na 
avtorite me|u sebe, (ne)kultura na (ne)dovolna obrazovanost i 
nedostatok na vistinski, temelni i trajni znaewa. Pri~inite 
za toa se dlaboki, sistemski, traat so godini. No, ni{to ne e 
posveto od jazikot, bidej}i negovoto traewe zavisi od samite 
nas. 

Civiliziraniot ~ovek ‘ivee vo vozdejstvo so jazikot, 
za nego sî e jazik i jazikot e sî. Vo jazikot se obedinuva materi- 
jalnata i duhovna kultura na ~ove{tvoto, jazikot e proizvod 
na taa simbioza, neraskinlivo edinstvo na dvete. Jazikot se 
dvi‘i, cirkulira, preminuva granici, osvojuva novi prostran- 
stva, jazikot e ‘iv i koga ~ovekot mol~i. Jazikot e pogolem od 
site nas, toj }e ja nad‘ivee na{ata tro{nost, no na{e e da go 
afirmirame, da  mu  predo~ime na svetot deka makedonskiot 

 

to Stamenov. Jazikot - na{ata edinstvena kompletna tatkovina, I kniga, 
Skopje, 2021, str.60. 

 
 

387 



 
 
 

 Sveto Stamenov 



jazik e dostoinstven nositel na makedonskiot identitet i deka 
e del od celoto. Makedonskata dr‘ava po~iva vrz makedonskiot 
jazik, tradicija, folklor i ostavnina koja sekoj poedinec ja 
~uva kako artefakt vo kulturnata memorija na kolektivot. Ma- 
kedonskiot tvore~ki duh vo minatoto bil hrabren i od crkvata, 
prevodite na crkovnite knigi, bogoslu‘bata na maj~in jazik, 
freskoslikarite, ikonopiscite, rezbarite, graditelite, kti- 
torite, sekoja nivna aktivnost e vlog vo zabrzanoto izdignuva- 
we i sozrevawe. Vizionerot Koneski veruva{e vo vitalnosta 
na na{iot jazik vo negovata sila da lastari, da bui i da dade 
plodovi, veruva{e deka toa e jazikot na „edna mlada poletna 
literatura {to so sekoj den se poplodotvorno se razgranuva”. 
„Doka‘avme, veli profesorot Pandev, deka makedonskiot jazik 
e visokorazvien literaturen standarden jazik, koj funkcionira 
vo site pori na makedonskoto op{testvo i na koj e sozdadena 
bogata literatura koja i den - denes e predizivik za drugite 
literaturi”. Delata na makedonskite pisateli kako predizvik 
za prevod na drug jazik, se najsilniot dokaz deka makedonskiot 
jazik e posebna celost so svoi karakteristiki. 

I ako sî u{te ne sme izgradile svest za toa deka jazikot 
sme site nie i deka od nas samite zavisi kade }e bideme vo id- 
nina, toga{ neophodno e postojano navra}awe kon deloto na 
golemite makedonski ideolozi, Misirkov i Koneski, kako i 
kon toa {to nivnite naslednici go napravile i sî u{te go pra- 
vat za afirmacija na vistinata. Ova vredno dvotomno izdanie 
na Sveto Stamenov e tokmu toa, patokaz po urnekot na onoj koj 
Misirkov go postavi, Koneski go vide i trgna po nego, a novite 
generacii nau~nici i istra‘uva~i prodol‘uvaat da go sledat. 
Replikata na Misirkov (vo dramata „Posledniot den na Misir- 
kov”, J. Plevne{), Se pra{uvav jas siot moj ‘ivot, gol i bos, 
sakav li da ja krenam Makedonija vo edna torba, pa ostanav i 
bez nea i bez silata e presilna metafora za toa, {to zna~i da 
se krene zemjata na noze, da stoi, cvrsto da gazi i toga{ koga 
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patot e kamewarnik, a onoj {to ja kreva, da se polo‘i sebesi 
na ‘rtvenikot. Misirkov i Koneski zaminaa so markokralevska 
sudbina, no ostanuva amanetot, da se izdr‘at site bitki. Samo 
tolku ñ dol‘ime na Tatkovinata! 

 

Vo Strumica, 21 septemvri 2021 godina 
. 
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